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General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts. Dam-
aged or entangled cords increase the risk
of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

%

Bosch Power Tools

%

1609 929 R61 | (29.1.09)

ﬁ



%

é OBJ_BUCH-759-003.book Page 6 Thursday, January 29,2009 11:46 AM

6 | English

4)

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facili-
ties, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in a
hazardous situation.

—

5) Service

a) Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Machine-specific
Safety Warnings

>

Do not vacuum and blow materials that are
hazardous to one’zs health, e. g., dust from
beech or oak wood, masonry dust, asbestos.
These materials are considered carcinogenic.

Do not vacuum and blow liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an elec-
tric shock.

Keep the power tool away from rain or mois-
ture. The penetration of water into the motor
increases the risk of an electric shock.

When operating the power tool in damp en-
vironments is unavoidable, use a residual
current device (RCD). The use of a residual
current device (RCD) reduces the risk of an
electric shock.

Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and pull
the mains plug when the cable is damaged
while working. Damaged cables increase the
risk of an electric shock.

Do not drive over, crush or stretch the cable.
Do not pull the cable to unplug the plug from
the socket outlet or to move the power tool.
Damaged cablesincrease the risk of an elec-
tric shock.

During work breaks, when not in use or
when working on the power tool (e. g. chang-
ing tool inserts, repairs, cleaning, adjust-
ments), pull the mains plug. This safety meas-
ure prevents accidental starting of the power
tool.

Provide for good ventilation at the working
place.
Do not allow children to use the power tool

without supervision. Children can injure
themselves.
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» Wear additional personal protective equip-
ment, such as safety goggles and respirator.
Wearing protective equipment for appropriate
conditions reduces the exposure toward haz-
ardous substances.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fitted
in its place by an authorised customer service
agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residu-
al current device (RCD) with a rated residual cur-
rent of 30 mA or less.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for vacuuming and
blowing of materials that are not hazardous to
one's health.

The machine is not suitable for vacuuming and
blowing of flammable materials, metal chips and
sharp objects, such as screws or nails.

—
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Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Handle

On/Off switch

Lock-on button for On/Off switch
Thumbwheel for regulation of the air volume
Air outlet

Caps for carbon brushes

Nozzle

Dust bag

Air intake

Carbon brushes

W oO~NOOOOGOAWNER

=
o

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Blower/Vac GBL 800 E
Professional

Article number 3601J804..

Rated power input W 820

Air volume m3/min 4.5

Air pressure mbar 0-72

Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1.8

Protection class o] /11

The values given are valid for nominal voltages [U] of
230/240 V. For lower voltage and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of
the product is 106 dB(A). Uncertainty K=1.5 dB.
The noise level when working can exceed

80 dB(A).

Wear hearing protection!

The hand-arm acceleration is typically below
2.5 m/s?.

The vibration emission level given in this informa-
tion sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of ex-
posure.

The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if the
tool is used for different applications, with differ-
ent accessories or poorly maintained, the vibra-
tion emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total work-
ing period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as:
maintain the tool and the accessories, keep the
hands warm, organisation of work patterns.

—

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” is in
conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 according
to the provisions of the directives 2004/108/EC,
98/37/EC (until 28 Dec 2009), 2006/42/EC
(from 29 Dec 2009).

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /%%// 1V /Zéﬁfﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.07.2008

Operation

Operating Modes

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Blowing (see figure A)

— For operation mode “blowing”, firmly attach
the nozzle 7 in alignment with the arrow mark
onto the air outlet 5.

Vacuuming (see figure B)

— For operation mode “vacuuming”, firmly at-
tach the nozzle 7 in alignment with the arrow
mark onto the air intake 9.

— Additionally, always mount the dust bag 8 on-
to the air outlet 5.
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Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of
the power source must correspond with the
data on the type plate of the machine.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 2.

To lock the On/Off switch, keep it pressed and
additionally push the lock-on button 3.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 2. When the On/Off switch 2 is locked,
press it first and then release it.

Regulating the Air flow

Adjust the required air volume by turning the
thumbwheel 4:

Turning in clockwise direction: Increases the air
volume.

Turning in anticlockwise direction: Reduces the
air volume.

Working Advice

During “blowing” operation, take care that no de-
bris/impurities can be drawn into the air intake 9.

Never vacuum without a dust bag.

Do not vacuum sharp-edged or hot materials,
such as glass splinters, hot ash or metal chips.

When vacuuming, empty the dust bag regularly.
Observe the environmental regulations when dis-
posing waste.

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

If the replacement of the supply cord is neces-
sary, this has to be done by Bosch or an author-
ized Bosch service agent in order to avoid a safe-
ty hazard.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the machine.

Replacing the Carbon Brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes approx.
every 2—3 months and replace the carbon brush-
es if required.

Never replace only a single carbon brush!

Criteria for replacement of the carbon brushes: A
dotted or broken line is visible on one of the large
side surfaces of each carbon brush. When either
of both carbon brushes is used up to this line,
then both carbon brushes should be replaced im-
mediately in order to protect the armature
against possible damage.

Note: Use only carbon brushes supplied by
Bosch and intended specifically for your product.

— Unscrew the caps 6 using a suitable screw-
driver.

— Replace the spring-loaded carbon brushes 10
and screw the caps back on again.

%
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After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your ques- Phillippines
tions concerning maintenance and repair of your

Robert Bosch, Inc.
product as well as spare parts. Exploded views

) ; Zuellig Building
and information on spare parts can also be found Sen. Gil Puyat Avenue
under: Makati City 1200, Metro Manila
www.bosch-pt.com Philippines

Our customer consultants answer your questions Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
concerning best buy, application and adjustment

. www.bosch.com.ph
of products and accessories.

Malaysia
, i X Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
People’s Republic of China No. 8a, Jalan 13/6
Website: www.bosch-pt.com.cn 46200 Petaling Jaya,
China Mainland Selangor,
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. Malaysia
567, Bin Kang Road Tel.: +6 (03) 7966 3000
Bin Jiang District 310052 Fax: +6 (03) 7958 3838
Hangzhou, P.R.China E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Service Hotline: 800 8 20 84 84 Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38 Fax: +6 (03) 7958 3838
Fax: +86 (571) 87 77 45 02 www.bosch.com.sg

HK and Macau Special Administrative Regions Thailand

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. Robert Bosch Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road Liberty Square Building
North Point, Hong Kong No. 287, 11 Floor
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35 Silom Road, Bangrak

E-Mail: info@hk.bosch.com Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
www.bosch-pt.com.cn Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Indonesia Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre

PT. Multi Tehaka
Kawasan Industri Pulogadung

Jalan Rawa Gelam IIl No. 2 2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Jakarta 13930 Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Indonesia Prakanong District

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28 10110 Bangkok

Fax: +62 (21) 46 82 68 23 Thailand

E-Mail: sales@multitehaka.co.id Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
www.multitehaka.co.id Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

1609 929 R61 | (29.1.09) Bosch Power Tools
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Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375

Fax: +84 (8) 9111376

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—
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Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools into
household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national right,
power tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an envi-
ronmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hikimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanma-
lara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle ak ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dlizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
¢arpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle
bedensel temasa gelmekten kaginin. Be-
deniniz topraklandigi anda biyik bir
elektrik carpma tehlikesi ortaya c¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullan-
mayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tirld ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulakhk gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan dnce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

%
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e) Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu
sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansl elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
guvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli
el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanhslikla calismasini énler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sakla-
yin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz ola-
rak islev gérmesini engelleyebilecek bir
durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gorme-
diklerini ve sikisip sikismadiklarini,

—

Tirkge | 13

parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin kotl bakimindan
kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarl
kesme uglarinin malzeme icinde sikisma
tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili perso-
nele ve orijinal yedek parca kullanma ko-
sulu ile onartin. Bu sayede aletin giliven-
ligini strekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

» Sagliga zararli maddeleri emdirmeyin ve

piiskiirtmeyin, 6rnegin kayin veya mese
tozu, tas tozu ve asbest. Bu maddeler
kanserojen sayilir.

Sivilari emdirmeyin ve piiskiirtmeyin. Alet
icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

Elektrikli el aletini yagmur ve nemden uzak
tutun. Motor icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamda cahistiril-
masi zorunluysa bir ariza akimi koruma sal-
teri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bosch Power Tools
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» Kablonun iizerine basmayin veya kabloyu
ezmeyin. Fisi prizden ¢ikarmak veya
elektrikli el aletini hareket ettirmek icin
kablodan ¢cekmeyin. Hasarli kablolar elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Aletin kendinde herhangi bir ayarlama islemi
yapmadan, aksesuar degistirmeden veya
elektrikli el aletini elinizden birakmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli el
aletinin istenmeden calismasini énler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini
saglayin.

» Cocuklarin gézetiminiz disinda elektrikli el
aletini kullanmalarina izin vermeyin.
Cocuklar kendilerini yaralayabilirler.

» Koruyucu gozliik ve toz maskesi gibi ek
giivenlik donanimlari kullanin. Yaptiginiz ise
uygun koruyucu donanim kullanmaniz sizi
tehlikeli maddelere maruz kalmaktan korur.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hikimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Lutfen aletin resminin goériindiigi sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti sagliga zararli olmayan
maddelerin emilmesi ve plskirtilmesine
uygundur.

Bu elektrikli el aleti yanici malzemenin, metal
talaslarinin ve vida ve ¢ivi gibi keskin kenarli
nesnelerin emilmesi ve plskirtimesine uygun
degildir.

—

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.
1 Tutamak
Acma/kapama salteri
Acma/kapama salteri tespit tusu
Hava miktari ayar halkasi
Hava cikisi
Koémdr firca kapaklari
Meme
Toz torbasi
Hava girisi
Komdr fircalar

CoOo~NOOO_WN

-
o

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gére tespit
edilmistir.

Aletin A-degerlendirmeli gliriilti basing seviyesi
tipik olarak 106 dB(A)’dir. Tolerans K=1,5 dB.
Calisma sirasinda griltl seviyesi 80 dB(A)’yi
asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

El-Kol titresimi tipik olarak 2,5 m/s’den daha
azdir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylkini énemli
Olciide artirabilir.

Titresim ylkiinG tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapah oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim ylikiinG
onemli 6l¢lide azaltabilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yik i¢cin 6nceden
ek giivenlik énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Fan GBL 800 E
Professional
Uriin kodu 3601J804..
Giris glcu W 820
Hava hacmi m3/dak 4,5
Hava basinci mbar 0-72
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,8
Koruma sinifi O/

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri i¢in gecerlidir.
Daha disuk gerilimlerde ve ulkelere 6zgu tiplerde bu
veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki tirin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari
degisik olabilir.

Uygunluk beyami (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliminde
tanimlanan bu Grintin: 2004/108/AT ile 98/37/AT
yonetmelikleri hiikiimleri uyarinca (28.12.2009
tarihine kadar) ve 2006/42/AT yonetmelikle
hikimleri uyarinca da (29.12.2009 tarihinden
itibaren) EN 60745 normlarina veya bu normlara

ait normatif belgelere uygunlugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W LV %iy}ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.07.2008

—
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isletim

isletim tiirleri

> Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Ufleme (Bakiniz: Sekil A)

- Ufleme (puskiirtme) isletim tiirii icin memeyi
7 ok isaretine uygun olarak hava ¢ikisina 5
sikica takin.

Emme (Bakiniz: Sekil B)

— Emme igletim tird icin memeyi 7 ok isaretine
uygun olarak hava girisine 9 sikica takin.

— Ayrica buna ek olarak her zaman toz torbasini
8 hava cikisina 5 takin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynagi-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi
Gzerinde belirtilen degerlere uymalidir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama
salterine 2 basin.

Acma/kapama salterini sabitlemek icin salteri
basili tutun ve tespit tusuna 3 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 2 birakin. Acma/kapama salteri 2 kilitli
durumda iken saltere 6nce basin sonra birakin.

Hava miktarinin ayarlanmasi

Ayar halkasini 4 istediginiz hava miktarini
ayarlamak igin su sekilde gevirin:

saat hareket yoniinde: hava miktarini artirmak
icin,

saat hareket yoniiniin tersine: hava miktarini
azaltmak icin.

Bosch Power Tools
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Hava girisinin 9 tfleme esnasinda kirlenme
yapabilecek nesneleri emmemesine dikkat edin.

Hicbir zaman toz torbasi olmadan emme
yaptirmayin.

Cam kiriklari, kizgin killer veya metal talaslari
gibi keskin kenarli veya kizgin malzemeyi
emdirmeyin.

Emme yaptirirken toz torbasini diizenli araliklarla
bosaltin. Atiklari atarken ¢evre koruma
hikimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Dikkatli bicimde yurdtilen tretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, glivenligin
tehlikeye diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili
bir servisten temin edilmelidir.

Bitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Griin
kodunu belirtiniz.

Komiir fircalarin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)

Komdr fircalarin uzunlugunu yaklasik 2 -3 ayda
bir kontrol edin ve gerekiyorsa her iki komir
fircayi da degistirin.

Hicbir zaman kémir firgalardan sadece birini
degistirmeyin!

Koémir firgalarin degistirilmesine iliskin kriter:
Komdr firganin yan ylizeyinde c¢izilmis veya
isaretlenmis bir hat vardir. iki kémiir fircadan biri
bu cizgiye kadar yipraninca komutatérin
hasarlardan korumasi icin her iki kémir firca da
zaman gecirmeden degistirilmelidir.

—

Aciklama: Sadece Urlnunizigin gelistirilmis olan
Bosch komdr firgalari kullanin.
— Kapaklari 6 uygun bir tornavida ile gevsetin.

— Yay baskisi altindaki komdir firgalari 10
degistirin ve kapaklari tekrar vidalayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griiniintzin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir.
Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz trinin
ozellikleri, bu Grdndn kullanimi ve ayar islemleri
hakkindaki sorulariniz ile yedek parcalarina ait
sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin

icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-

ronik aletlere iliskin 2002/96/AT

sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve

bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim dmriint
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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HII: service.hz@cn.bosch.com
Hiif: +86 5718777 4338
fE¥.: +86 5718777 4502
HLIB: service.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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fH . +852 (25) 90 97 62
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Petunjuk-Petunjuk Umum untuk
Perkakas Listrik

A PERHATIKANLAH Bacalah semua
petunjuk-petunjuk

untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
lainnya untuk penggunaan di masa depan.

Kata ,perkakas listrik” yang disebutkan di dalam
petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
adalah sebutan untuk perkakas listrik pakai listrik
jaringan (dengan kabel) dan untuk perkakas
listrik pakai aki (tanpa kabel listrik).

1) Keselamatan kerja di tempat kerja

a) Jagalah supaya tempat kerja selalu
bersih dan terang. Tempat kerja yang tidak
rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

b) Janganlah menggunakan perkakas listrik
di tempat di mana dapat terjadi ledakan,
di mana ada cairan, gas atau debu yang
mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu
mengakibatkan debu atau uap terbakar.

c) Selama menggunakan perkakas listrik,
jauhkan anak-anak dan orang-orang lain
dari tempat kerja. Jika konsentrasi
terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa meng-
endalikan perkakas listrik tersebut.

2) Keamanan listrik

a) Steker dari perkakas listrik harus cocok
pada stopkontak. Janganlah sekali-kali
merubah steker. Janganlah menggunakan
steker perantara bersama dengan perka-
kas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan
stopkontak yang cocok mengurangi bahaya
terjadinya kontak listrik.

—

b) Jagalah supaya badan Anda tidak
bersentuhan dengan permukaan yang
mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan,
kompor listrik dan lemari es. Ada risiko
besar terjadi kontak listrik, jika badan Anda
mempunyai hubungan arde.

c) Jagalah supaya perkakas listrik tidak
kena hujan atau menjadi basah. Air yang
masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

d) Janganlah menyalah gunakan kabel listrik
untuk mengangkat dan menggantungkan
perkakas listrik atau untuk menarik
steker dari stopkontak. Jagalah supaya
kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian
perkakas yang bergerak. Kabel listrik yang
rusak atau tersangkut menambabh risiko
terjadinya kontak listrik.

e) Jika Anda menggunakan perkakas listrik
di luar gedung, gunakanlah hanya kabel
sambungan yang juga cocok untuk
pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk
pemakaian di luar gedung mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

f

~

Jika penggunaan perkakas listrik di
tempat yang basah tidak bisa
dihindarkan, gunakanlah sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan.
Penggunaan sakelar pengaman terhadap
arus penyimpangan mengurangi risiko
terjadinya kontak listrik.

3) Keselamatan kerja

a) Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa
yang Anda kerjakan dan bekerjalah deng-
an seksama jika menggunakan perkakas
listrik. Janganlah menggunakan perkakas
listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras
atau obat. Jika Anda sekejap mata saja
tidak berhati-hati sewaktu menggunakan
perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.
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b) Pakailah pakaian dan sarana pelindung

dan pakailah selalu kaca mata pelindung.
Dengan memakai pakaian dan sarana
pelindung, misalnya kedok anti debu,
sepatu tertutup yang tidak licin, helmet
pelindung atau pemalut telinga sesuai
dengan pekerjaan yang dilakukan dengan
perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-
luka dapat dikurangi.

c) Jagalah supaya perkakas listrik tidak

dihidupkan secara tidak disengaja.
Perhatikan bahwa perkakas listrik dalam
penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik
dan/atau aki, jika perkakas listrik
diangkat atau dibawa. Jika selama
mengangkat perkakas listrik jari Anda
berada pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas listrik yang
dalam penyetelan hidup disambungkan
pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

d) Lepaskan semua perkakas-perkakas pe-

nyetelan atau kunci-kunci pas sebelum
perkakas listrik dihidupkan. Perkakas
atau kunci yang berada di dalam bagian
yang berputar dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

e) Aturkan badan sedemikian sehingga

f

~

Anda bisa bekerja dengan aman.
Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian
Anda bisa mengendalikan perkakas listrik
dengan lebih baik, jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut,
pakaian dan sarung tangan tidak masuk
dalam bagian-bagian perkakas yang
bergerak. Pakaian yang longgar, rambut
panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

g) Jika ada kemungkinan untuk memasang-

kan sarana penghisapan dan penampung-
an debu, perhatikan bahwa sarana-sarana
ini telah dipasangkan dan digunakan
dengan betul. Penggunaan sarana penghi-
sapan bisa mengurangi bahaya yang
disebabkan debu.
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4) Penggunaan dan penanganan perkakas
listrik dengan seksama

a) Janganlah membebankan perkakas listrik
terlalu berat. Gunakan selalu perkakas
listrik yang cocok untuk pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas listrik yang
cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih
aman dalam batas-batas kemampuan yang
ditentukan.

b) Janganlah menggunakan perkakas listrik
yang tombolnya rusak. Perkakas listrik
yang tidak bisa dihidupkan atau dimatikan,
berbahaya dan harus direparasikan.

c) Tariklah steker dari stopkontak dan/atau
keluarkan aki, sebelum Anda melakukan
penyetelan pada perkakas listrik,
mengganti alat-alat kerja atau sebelum
menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya
perkakas listrik hidup secara tidak
disengaja.

d) Simpanlah perkakas listrik yang tidak
digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah mengizinkan orang-orang yang
tidak mengenal perkakas listrik ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk
ini, menggunakan perkakas listrik ini. Per-
kakas listrik bisa menjadi berbahaya, jika
digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

e) Rawatlah perkakas listrik dengan sek-
sama. Periksalah, apakah bagian-bagian
perkakas listrik yang bergerak berfungsi
dengan baik dan tidak tersangkut, apakah
ada bagian-bagian yang patah atau rusak
sedemikian, sehingga dapat mempenga-
ruhi jalannya perkakas listrik. Biarkan
bagian-bagian perkakas yang rusak dire-
parasikan, sebelum Anda mulai menggu-
nakan perkakas listrik. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas listrik tidak
dirawat dengan seksama.
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f) Perhatikan supaya alat-alat pemotong
selalu tajam dan bersih. Alat-alat
pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama
tidak mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

g) Gunakanlah semua perkakas listrik, akse-
sori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan
petunjuk-petunjuk. Perhatikan syarat-
syarat kerja dan macam pekerjaan yang
dilakukan. Penggunaan perkakas listrik
untuk macam pekerjaan yang tidak cocok
dengan kegunaannya bisa mengakibatkan
keadaan yang berbahaya.

5) Servis

a) Biarkan perkakas listrik Anda
direparasikan hanya oleh orang-orang
ahli yang berpengalaman dan hanya deng-
an menggunakan suku cadang yang asli.
Dengan demikian terjamin keselamatan
kerja dengan perkakas listrik ini secara
sinambung.

Petunjuk-petunjuk khusus
untuk perkakas-perkakas
tertentu

» Janganlah menghisap atau meniup bahan-
bahan yang berbahaya bagi kesehatan,
misalnya debu kayu pohon fagus silvatica
atau pohon quercus, debu batu-batuan,
asbes. Bahan-bahan ini dianggap bisa
mengakibatkan penyakit kanker.

» Janganlah menghisap atau meniup cairan.
Cairan yang merembes ke dalam perkakas
listrik menambabh risiko terjadinya kontak
listrik.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena
hujan atau menjadi basah. Air yang masuk ke
dalam motor menambabh risiko terjadinya
kontak listrik.

>

»>

—

Jika penggunaan perkakas listrik di tempat
yang basah tidak bisa dihindarkan,
gunakanlah sakelar pelindung terhadap arus
penyimpangan. Penggunaan sakelar
pelindung terhadap arus penyimpangan
mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

Janganlah menggunakan perkakas listrik,
jika kabelnya rusak. Janganlah menyentuh
kabel yang rusak dan tariklah steker dari
stopkontak, jika kabel menjadi rusak selama
penggunaan perkakas listrik. Kabel yang
rusak membuat risiko terjadinya kontak listrik
menjadi lebih besar.

Janganlah menggilas atau menghimpit
kabel. Janganlah menarik pada kabel untuk
mengeluarkan steker dari stopkontak atau
untuk menggerakkan perkakas listrik. Kabel
yang rusak membuat risiko terjadinya kontak
listrik menjadi lebih besar.

Tarikkan steker dari stopkontak, sebelum
Anda melakukan penyetelan pada pekakas
listrik, mengganti aksesori atau
menyingkirkan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini menghindarkan
perkakas listrik distart tanpa disengaja.

Upayakanlah supaya ada pertukaran udara
di tempat kerja.

Janganlah membiarkan anak-anak
menggunakan perkakas listrik tanpa
pengawasan. Anak-anak bisa melukai diri
sendiri.

Selain itu, pakailah sarana pelindung
pribadi, seperti misalnya kaca mata
pelindung dan kedok untuk pernafasan.
Memakai sarana pelindung sesuai dengan
pekerjaan yang dilakukan bisa mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh bahan-bahan
yang mengancam kesehatan.
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Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bacalah semua petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau
luka-luka yang berat.

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari
perkakas dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan perkakas listrik

Perkakas listrik ini cocok untuk menghisap dan
meniup bahan-bahan yang tidak berbahaya bagi
kesehatan.

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk menghisap
dan meniup bahan-bahan yang mudah terbakar,
bram logam dan benda-benda yang tajam,
misalnya sekrup atau paku.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada
gambar sesuai dengan gambar perkakas listrik
pada halaman bergambar.

1 Pegangan

2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

3 Tombol pengunci untuk tombol untuk meng-
hidupkan dan mematikan mesin

Roda untuk mengatur banyaknya udara
Sambungan untuk udara ke luar

Kap pelindung untuk kol dinamo
Spuyer

Kantung debu

© 0N O g b

Sambungan untuk udara masuk
10 Kol dinamo
* Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan,

tidak termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang
ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

—
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Data teknis

Pesawat peniup GBL 800 E
Professional

Nomor model 3601J804..

Masukan nominal W 820

Volume udara m3/min 4,5

Tekanan udara mbar 0-72

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Klasifikasi keamanan o]/

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U]
230/240 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada
model khusus mancanegara data-data ini bisa berlainan.

Perhatikanlah nomor model perkakas listrik Anda yang
tercantum pada label tipe mesin. Nama dagang dari
beberapa perkakas listrik bisa berbeda.

Penggunaan

Macam penggunaan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada
perkakas listrik, tariklah steker dari
stopkontak.

Meniup (lihat gambar A)

— Untuk jenis pekerjaan meniup, pasangkan
spuyer 7 sesuai dengan tanda panah secara
kencang pada sambungan untuk udara ke luar
5.

Menghisap (lihat gambar B)

— Untuk jenis pekerjaan menghisap, pasangkan
spuyer 7 sesuai dengan tanda panah secara
kencang pada sambungan untuk udara
masuk 9.

— Selain itu pasangkan selalu kantung debu 8
pada sambungan untuk udara ke luar 5.
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Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik!
Tegangan jaringan listrik harus sesuai dengan
tegangan listrik yang tercantum pada label
tipe perkakas listrik.

Menghidupkan/mematikan perkakas listrik

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 2.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan
dan mematikan, tahan tekanan pada tombol ini
dan tekan tombol pengunci 3.

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan
tombol 2. Jika tombol 2 terkunci, tekan tombol
ini dahulu, lalu tombol ini dilepaskan.

Mengatur banyaknya udara

Putarkan roda 4, untuk menyetelkan banyaknya
udara yang dibutuhkan:

dalam arah jalannya jarum jam: banyaknya udara
bertambah,

melawan arah jalannya jarum jam: banyaknya
udara berkurang.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Perhatikanlah bahwa sambungan untuk udara
masuk 9 selama peniupan tidak bisa menghisap
pencemaran.

Janganlah sekali-kali melakukan penghisapan
tanpa menggunakan kantung debu.

Janganlah menghisap bahan-bahan yang tajam
atau panas, misalnya beling, abu yang panas atau
bram logam.

Kosongkan kantung debu secara berkala, jika
melakukan penghisapan. Jika membuang isi
kantung debu, perhatikanlah peraturan-
peraturan untuk melindungi lingkungan hidup.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada
perkakas listrik, tariklah steker dari
stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus
selalu dibersihkan supaya perkakas bisa
digunakan dengan baik dan aman.

Jika pada suatu waktu perkakas listrik ini tidak
bisa berjalan meskipun telah diproduksikan dan
diperiksa dengan seksama, maka reparasinya
harus dilakukan oleh Service Center perkakas
listrik Bosch yang resmi.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini
harus dilakukan oleh Bosch atau Service Center
untuk perkakas listrik Bosch yang resmi, supaya
keselamatan kerja selalu terjamin.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe pekakas.

Mengganti kol dinamo (lihat gambar C)

Periksalah panjang dari kol dinamo kira-kira 2 -3
bulan sekali, dan jika perlu, gantikan kedua kol
dinamo.

Janganlah sekali-kali menggantikan satu kol
dinamo saja!

Patokan untuk menggantikan kol dinamo: pada
salah satu sisi yang lebih luas dari kol dinamo
terlihat satu garis terputus-putus atau garis titik-
titik. Jika salah satu kol dinamo aus sampai garis
ini, kedua kol dinamo harus segera digantikan
untuk melindungi kolektor terhadap kerusakan
yang bisa terjadi.

Petunjuk: Gunakanlah hanya kol dinamo yang

dipasok oleh Bosch, yang cocok untuk produk
Anda.

— Lepaskan kap penutup 6 dengan obeng yang
cocok.

— Gantikan kedua kol dinamo 10 yang ditekan
oleh fer dan kencangkan kembali kedua kap
penutup dengan cara memutarkannya.
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Layanan pasca beli dan konsultasi bagi Cara membuang

pelanggan Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
pertanyaan Anda tentang reparasi dan perawatan melindungi lingkungan hidup.

serta tentang suku cadang produk ini. Gambar Perubahan adalah hak Bosch.

tiga dimensi dan informasi tentang suku cadang
bisa Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id
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Canh bao tong quat cach sl
dung an toan dung cu dién cam
tay

ACANHBAO Poc ky moi canh bao an toan va
hwéng dan. Khéng tuan thi moi

canh b4o va huéng dan dugc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bj thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan
dé tham khao vé sau.

Thuéat ngt “dung cu dién cam tay” trong phan cénh
bao 1a dé cap dén su s dung dung cu dién cam tay
cla ban, loai s dung dién ngudn (cé day cdm dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cam dién).

1) Khu vue lam viéc an toan
a) Gitr noi lam viéc sach va da anh sang. Noi

lam viéc bira bdn va tdi tam dé gay ra tai nan.

b) Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong méi trwé'ng dé gay né, chang han nhu
noi cé chét 16ng dé chay, khi dét hay rac.
Dung cu dién cam tay tao ra c4c tia Itta nén c6
thé lam rac bén chay hay béc khoi.

c) Khang dé tré em hay nguwdi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Sy
phan tam c6 thé gay ra su mét diéu khién.

2) An toan vé dién

a) Phich cdm cla dung cu dién cam tay phai
thich ho'p v&i 6 cam. Khong bao gio' duoc
cai bién lai phich cdm dwéi moi hinh thirc.
Khéng duwoc sir dung phich ti€p hop ndi
tiép dat (day mat). Phich cdm nguyén ban va
& cAm dang loai s& lam gidm nguy co bj dién
giut.

b) Tranh khéng dé than thé tiép xtc voi dat
hay céc vat cé bé mat ti€p dat nhuw duéng
éng, 16 swdi, hang rao va ta lanh. Cé nhiéu
nguy co bi dién giut hon néu co thé ban bi tiép
hay néi dat.

¢) Khéng duoc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wé't. Nu6c vao may
sé lam tang nguy co bj dién giut.
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d) Khéng duoc lam dung day dan dién. Khong
bao gi¢’ dwo'c nam day dan dé xach, kéo
hay rut phich cdm dung cu dién cam tay.
Khéng dé day gan noi ¢ nhiét do cao, dau
nhét, vat nhon bén hay b phan chuyén
dong. Lam héng hay cudn réi day dan lam
tang nguy co bj dién giut.

e) Khi s&r dung dung cu dién cam tay ngoai
tr&i, dung day néi thich hop cho viéc st
dung ngoai troi. St dung day néi thich hgp
cho viéc st dung ngoai trdi lam gidm nguy co
bi dién giut.

f) Néu viéc sir dung dung cu dién cam tay &
noi 4m wét la khéng thé tranh dugc, dung
thiét bi ngat mach ty dong (RCD) bao vé
ngudn. S dung thiét bj thiét bi ngat mach tu
déng RCD lam gidm nguy co bj dién giut.

An toan ca nhan

a) Hay tinh tao, biét ré6 minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong
do chat gay nghién, reou hay dwoc pham
gay ra. Mot thoang mat tap trung khi dang van
hanh dung cu dién cam tay cé thé gay thuong
tich nghiém trong cho bén than.

b) S& dung trang bi bao hé ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mét. Trang bi bdo hd nhu
kh&u trang, giay chéng trot, nén bao ho, hay
dung cy bdo vé tai khi dugc st dung ddng noi
diing chéd sé& lam gidm nguy co thuong tat cho
ban than.

c¢) Phong tranh may khéi déng bat ngé. Bao
dam céng tdc may & vi tri tat trwdc khi cadm
vao nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhiac
may Ién hay khi mang xach may. Ngang
ngén tay vao céng tc may dé xach hay kich
hoat dung cu dién cam tay khi cong tic & vi tri
m3 dé dan dén tai nan.

d) L4y moi chia hay khoa diéu chinh ra trwéc
khi mé& dién dung cu dién cam tay. Khéa hay
chia con gan dinh vao bd phan quay clia dung
cu dién cam tay c6 thé gay thuong tich cho
ban than.
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e) Khéng rwén ngudi. Luén luén giir tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Digu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t
hon trong moi tinh hudng bét ngd.

f) Trang phuc thich hop. Khéng mac quén ao
rong lung thung hay mang trang stre. Gitr
téc, quan ao va gang tay xa khéi cac bd
phéan chuyén doéng. Quan 4o rong lung
thuing, dd trang stic hay téc dai c6 thé bi cudn
vao cac bo phan chuyén dong.

g) Néu c6 cac thiét bi di kem dé néi may hat
bui va cac phu kién khac, bao dam cac thiét
bi nay dwoc ndi va str dung tét. Viéc st
dung c4c thiét bi gom hat bui c6 thé lam gidm
cac doc hai lién quan dén bui gay ra.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

a) Khong duoc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung &ng dung cda
ban. Dung cu dién cam tay ding chic nang
sé lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién
dd ma may dugc thiét ké.

b) Khéng st dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khéng tat va mé duoc. Bat ky
dung cu dién cam tay ndo ma khong thé digu
khién dugc bing cong tac 1a nguy hiém va
phdi dugc sta chira.

c) Rut phich cdm ra khéi ngudn dién va/hay
pin ra khéi dung cu dién cam tay truwéc khi
tién hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu
kién, hay cat dung cu dién cam tay. Cac bién
phap ngan nglra nhu vay lam gidm nguy co
dung cu dién cam tay khdi dong bat ngd.

d) Cat gitr dung cu dién cam tay khéng dung
téi noi tré em khéng lay duwoc va khéng cho
ngudi chuwa tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac hwéng dan nay s dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy
hiém khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach
st dung.
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e) Bao quan dung cu dién cam tay. Kiém tra
xem cac bé phan chuyén dong co bi sailéch
hay ket, cac boé phéan bi ran nit va céac tinh
trang khac c6 thé anh hudng dén sy van
hanh ctia may. Néu bi hu hdng, phai stra
chira may trwdc khi s’ dung. Nhiéu tai nan
xdy ra do bdo quan dung cu dién cam tay toi.

f) Gitr cac dung cu cat bén va sach. Bio quan
dung cach cac dung cu cét c6 canh cét bén
lam gidm kha nang bi ket va dé diéu khién
hon.

g) S dung dung cu dién cam tay, phu kién,
dau caiv. v., dung theo cac chi dan nay, hay
Iwu y dén diéu kién lam viéc va cong viéc
phai thue hién. S su dung dung cu dién cam
tay khac v6i muc dich thiét k& c6 thé tao nén
tinh huéng nguy hiém.

5) Bao duwéng
a) Pua dung cu dién cam tay cla ban dén thg
chuyén mon dé bao duéng, chi stir dung
phu tung dung chiing loai dé thay. Digu nay
sé dam bdo su an toan clia may dugc gilr
nguyeén.

Chi dan chi tiét dé s dung may
an toan

» Khéng duoc hat va théi cac vat liéu gay nguy
hai dén strc khée con ngudi, vd., mat cwa clia
g6 s6i hoac dau, bui xay dung, chat amidng.
Cé4c vat lieu nay dugc xem la chét gay ung thu.

» Khéng dugc hat hoic thdi chat 16ng. Sy xam
nhéap cla céc loai chat 16ng 1am tang nguy co bi
dién giut.

» Khaong dé dung cu dién noi bi mua hay 4m wét.
Sy x&m nhap cla nudc vao trong mo-to lam tang
nguy co bj dién giut.

» Khi van hanh dung cu dién & méi trwong am
wot, hay st dung thiét bi ngat mach tw déng
(RCD). St dung thiét bj ngat mach ty déng (RCD)
lam gidm nguy co bj dién giut.
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Khéng bao gi¢’ dwoc sir dung may c6 day dan
bi hong. Khéng duwg'c cham vao day dan bi
héng va kéo phich cam dién nguén ra trong luc
van hanh ma day dan bi héng. Day dan bj hdng
lam tang nguy co bj dién giut.

Khéng dug'c dé xe can qua, lam réi hay cing
day cam. Khong duoc kéo day cam dé rat
phich ra khéi 6 cadm hay dung dé di chuyén
dung cu dién. Day c&m bj hdng lam ting nguy co
bi dién giut.

Trong luc nghi giéi lao, khi khéng si* dung may
hay khi ¢6 nhirng hoat dong gi khac trén may
(vd. thay mii dung cu, sira chira, lam vé sinh,
diéu chinh), hay kéo phich cdm ra. Bién phap an
toan nay la nham phong tranh sy vo y lam khai
déng dung cu dién.

» Tao cho noi lam viéc dwgc théng thoang tot.

» Khong cho phép tré em s dung dung cu dién

ma khéng c6 sy giam sat chang. Tré em c6 thé
tu gay thuong tich cho chung.

Trang bi thém cac thiét bi bdo hd ca nhan, vi du
nhu kinh chup va mat na phong ho'i doc. Trang
bi cac thiét bj bao hd thich hop véi hién trang lao
doéng dé lam gidm su pho nhiém v&i cac chat doc
hai.

—

M6 ta chirc nang
Poc ky moi canh bao an toan va moi
hwéng dan. Khang tuan tht moi canh
bao va huéng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Trong khi doc cac huéng dan sit dung, mé trang gép

hinh dnh may va dé mé& nguyén nhu vay.

Danh st&¥ dung cho

May dugc thiét k& dé hat va théi céc loai vat ligu
khong gay doc hai déi véi stic khde con ngudi.
May khong thich hgp dé hat va théi céc loai vat liéu
dé& chay, phoi kim loai va c4c vat bén nhon, vi du nhu
dinh hay dinh vit.

Biéu trwng cla san pham
Sy danh s6 c4c biéu trung cla san phdm 1a dé tham
khéo hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Tay Nam
2 Cong tac Tat/Mé
3 Nt kho4 gilr ché dé tu-chay cla cong tac
Tat/Ma
Nam xoay digu dé khéi lugng khi
L& thoat khi
Né&p day chéi than
Voi 8ng
Tui chira bui
9 L6 ldy khi
10 Chéi than

0o N o o b

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mot
phén cla tiéu chudn hang héa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khdo téng thé cac loai phu tling,
phu kién trong chwong trinh phu tiing cta chung téi.
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Thoéng sé ky thuat

May Théi/Hut GBL 800 E
Professional

Ma s6 may 3601J804..

Cong suét vao danh dinh W 820

Khéi lugng khi m3/min 45

Ap suat khi mbar 0-72

Trong lugng theo Qui

trinh EPTA-Procedure

01/2003 (chudn EPTA

01/2003) kg 1,8

Cép do bao vé g/

Cac gia trj da cho c6 hiéu Iyc cho dién thé danh dinh [U]
230/240 V. D8i v6i dién thé thap hon va céc loai may danh
riéng cho mét s6 quéc gia, cac gia tri nay cé thé thay déi.
Xin vui 1ong xem ky ma s& may trén nhan may clia ban. Tén
thuong mai clia tiing may c6 thé khac nhau.

Van Hanh

Ché D6 Hoat Dong
» Truwéc khi tién hanh bat cw viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

Su Thdi (xem hinh A)

- D& van hanh vai ché do “thdi”, gén chic voi 6ng
7 thdng hang v&i dau mai tén ndm trén phan thoat
khi 5.

Su Hut (xem hinh B)

— D& van hanh véi ché dé “hat”, gén chic voi éng
7 thdng hang v&i ddu mai tén ndm trén phan nhan
khi 9.

- Thémvao dd, luén ludn gan tai chira byi 8 1én trén
phan thoat khi 5.

—
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B4t Pau Van Hanh

» Tuan tha dang theo dién thé nguén! Dién thé
clia ngudn dién cung cdp phai tuong ng véi s8
liéu ghi trén nhan loai may clia may bom chan
khéng.

Bat M& va Tat

D& mé& may, nhan cong tic T4t/MS 2.

DE khoa cong tac Tat/M&, git nhan va nhan thém

nat khéa tu-chay 3.

Dé tat may, nha cong tac TAt/M3 2. Khi cong téc

T&t/M& 2 da dugce khoa, trudc hét nhan vao va sau

dé nhara.

S Diéu dé Ludng khi

Diéu chinh khéi lugng khi can c6 bang cach van nam
xoay 4:

vén theo chiéu kim déng hé: tang khéi lugng khi,
van ngugc chiéu kim déng hé: gidm khai lugng khi.

Hwéng Dan St Dung

Trong qua trinh “thGi”, ddm béo rang khong c6 xa
ban/tap chéat c6 thé bi hat vao trong phan nhan khi 9.

Khoéng bao gid dugc hat ma khéng gan tdi chira bui.

Khoéng dugc hut vat liéu c6 canh bén nhon hay néng
nhu manh thdy tinh, tro néng hay phoi kim loai.

Khi hat, nén thudng xuyén dé sach bao dung bui.
Tuan thi cac qui dinh vé méi trudng khi d6 bé chat
thai.
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Bao Dudng va Bao Quan

Béo Dudng Va Lam Sach

» Truwdc khi ti€n hanh bat cw viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguon ra.

» Péduwogc an toan va may hoat déng dung chirc
nang, luén luén gii* may va cac khe thong gioé
duwoc sach.

Né&u gid nhu may bi truc trac du da dugc theo déi can

than trong qua trinh san xu4t va da qua chay kiém

tra, sy stfa chira phai do trung tdm bdo hanh-b3o tri
dung cu dién cam tay Bosch thuc hién.

Né&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc nay

phéi do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch Uy

nhiém thuc hién dé tranh gap su nguy hiém do mat
an toan.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung,

xin vui long luén viét dd 10 con s6 da dugc ghi trén

nhan may.

Thay chéi than (xem hinh C)
Kiém tra chiéu dai clia chéi than khodng 2 - 3 thang

mot [an va néu thay can hay thay cap chdi than méi.

Khoéng bao gid chi thay méi mét chéi than ma thoil

Chuén clr dé thay chéi than: Khi c6 thé nhin thay

dudng vach c6 ddu chdm hay gach ngang cach

quéang trén bé mat réng clia chéi than. Khi mét trong

hai chéi than da mon tan vach ngang nay, néu thé, ta

nén thay cd hai chéi than ngay l4p tiic dé bao vé

phan Gng, tranh kha nang gay hu héng.

Ghi Chu: Chi s dung chéi than do hang Bosch cung

cép va dugc chi dinh cho san pham ctia ban.

- Strdung loai tua-vit thich hop dé thao cac nap day
6.

- Thay chdi than gan Id xo chiu téi 10 va I&p c4c nép
day vao nhu trudce.

—

Dich vu hé trg khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban cla chiing toi tra
16i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va sira
chi¥a cac san pham ciing nhu phu tiing thay thé clia
ban. So d6 mé ta va théng tin vé phu tung thay thé
ciing c6 thé tra ctu theo duéi day:
www.bosch-pt.com

Céc nhan vién tu van khach hang cla ching toi trd
16i cac cau hdi clia ban lién quan dén viéc mua san
ph&m nao la t6t nhat, cach Gng dung va diéu chinh
s&n ph4m va cac phu kién.

Viét Nam

Trung Tam Thuong Mai Saigon

37 Ton Buc Thang

P. Bén Nghé

Q.1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.:+84 (8) 9111374 - 9111375
Fax:+84 (8) 9111376

Thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo huéng than thién vGi mai trudng.

Pugc quyén thay déi ndi dung ma khéng phai théng bao
truéce.
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Avertissements de sécurité gé-
néraux pour loutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et tou-

tes les instructions. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut donner lieu a un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure sé-
rieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieu-
rement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait ré-
férence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d’ali-
mentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électri-
ques en atmosphére explosive, par exem-
ple en présence de liquides inflamma-
bles, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de loutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I’outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit.
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a
la terre.

3)
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c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais uti-
liser le cordon pour porter, tirer ou dé-
brancher I’outil. Maintenir le cordon a
Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmeélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a l'utilisa-
tion extérieure. L’utilisation d’un cordon
adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

f

~

Sil’'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimen-
tation protégée par un dispositif a cou-
rant différentiel résiduel (RCD). L’usage
d’un RCD réduit le risque de choc électri-
que.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous ’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures de personnes.

Bosch Power Tools
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que ’'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant
le doigt sur I'interrupteur ou brancher des
outils dont I'interrupteur est en position
marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de met-
tre ’outil en marche. Une clé laissée fixée
sur une partie tournante de I’outil peut
donner lieu a des blessures de personnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contréle de I’outil
dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux, les vétements et les
gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre pris
dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d’équipements pour I’extrac-
tion et la récupération des poussiéres,
s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux
poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer 'outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réali-
sera mieux le travail et de maniére plus s(-
re au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I’outil si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batte-
ries de ’outil avant tout réglage, change-
ment d’accessoires ou avant de ranger
PPoutil. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux en-
tre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
P’outil. En cas de dommages, faire réparer
I’outil avant de I'utiliser. De nombreux ac-
cidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

f

~

Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser ’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utilisa-
tion de I’outil pour des opérations différen-
tes de celles prévues pourrait donner lieu
a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité
spécifiques a 'appareil

» Ne pas aspirer et souffler de matériaux nui-
sibles a la santé, p. ex. les poussiéres de hé-
tre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I’amiante. Ces matériaux sont considérés
comme étant cancérigéne.

> Ne pas aspirer et souffler de liquides. La pé-
nétration de liquides augmente le risque d’un
choc électrique.
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» Ne pas exposer I’outil électrique a la pluie ou
a ’humidité. La pénétration d’eau dans le mo-
teur augmente le risque d’un choc électrique.

» Si l'usage d’un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utiliser
une alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel réduit (RCD). L’usage
d’un RCD réduit le risque d’un choc électri-
que.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ou le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas écraser ou coincer le cable. Ne pas ti-
rer sur le cable pour retirer la fiche de la pri-
se de courant ou pour faire bouger I’outil
électrique. Un cable endommagé augmente le
risque d’un choc électrique.

» Retirer la fiche de la prise de courant avant
d’effectuer des réglages sur I’appareil, de
changer les accessoires, ou de ranger I'outil
électrique. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de I'outil.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne pas laisser les enfants utiliser ’outil élec-
trique sans surveillance. Les enfants peuvent
se blesser.

» Utiliser en plus un équipement de protection
individuelle. Portez une protection pour les
yeux et un masque respiratoire. Les équipe-
ments de sécurité pour certaines conditions
réduisent I’exposition des personnes aux
substances dangereuses.

11:46 AM
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Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et indi-
cations. Le non-respect des avertis-
sements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc élec-
trique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel I'appareil est représen-
té de maniére graphique. Laisser le volet déplié
pendant la lecture de la présente notice d’utilisa-
tion.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour aspirer et
souffler de matériaux qui ne sont pas nuisibles a
la santé.

L’outil électroportatif n’est pas congu pour aspi-
rer ou souffler de matériaux inflammables, co-
peaux métalliques et objets pointus tels que vis
ou clous.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se ré-
fére a la représentation de I’outil électroportatif
sur la page graphique.

1 Manette

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Bouton de blocage pour I'interrupteur
Marche/Arrét

Molette de réglage de la quantité d’air
Sortie d’air

Capot pour balais

Buse

Sac a poussiéres

© 00N O g b

Admission d’air
10 Balais

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard. Vous trouverez les ac-
cessoires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Ventilateur GBL 800 E
Professional

N° d’article 3601J804..

Puissance absorbée

nominale W 820

Volume d’air m3/min 4,5

Pression d’air mbar 0-72

Poids suivant

EPTA-Procédure

01/2003 kg 1,8

Classe de protection O/ 1

Ces indications sont valables pour des tensions nomina-
les de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier
pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-
sions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Mise en marche

Mode opératoire

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise de
courant.

Souffler (voir figure A)

— Pour le mode souffler, enfoncez la buse 7 con-
formément a la fleche sur la sortie d’air 5.

Aspirer (voir figure B)
— Pour le mode aspirer, enfoncez la buse 7 con-
formément a la fleche sur ’'admission d’air 9.

— Enfoncez en plus toujours le sac a poussiéres
8 sur la sortie d’air 5.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coincider
avec les indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I'outil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en fonctionnement I’outil électro-
portatif, vous appuyez sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 2.

Pour bloquer I’interrupteur Marche/Arrét, vous
maintenez celui-ci appuyé et appuyez en méme
temps sur la touche de blocage 3.

Pour arréter ’outil électroportatif, vous relachez
I'interrupteur Marche/Arrét 2. Quand l’interrup-
teur Marche/Arrét 2 est bloqué, vous appuyez
d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét, et le re-
lachez ensuite.

Réglage du débit d’air

Tournez la molette de réglage 4 pour régler la
quantité souhaitée d’air :

dans le sens des aiguilles d’une montre: aug-
menter la quantité d’air,

dans le sens inverse des aiguilles d’une montre:
réduire la quantité d’air.

Instructions d’utilisation

Veillez a ce que ’'admission d’air 9 ne puisse pas
aspirer d’impuretés lors du soufflement.

N’aspirez jamais sans sac a poussiéres.

N’aspirez pas de matériaux aigus ou chauds, tels
qu’éclats de verre, cendre chaud ou copeaux mé-
talliques.

Videz réguliérement le sac a poussiéeres. Respec-
tez ’environnement lorsque vous éliminez les dé-
chets.
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Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise de
courant.

» Tenez toujours propres 'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication
et au contréle de ’appareil, celui-ci devait avoir
un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a
une station de service aprés-vente agréée pour
outillage Bosch.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de
raccordement s’avére nécessaire, ceci ne doit
étre effectué que par Bosch ou une station de
service aprés-vente agréée pour outillage Bosch
afin d’éviter des dangers de sécurité.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres de
I’outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

Remplacer les balais (voir figure C)

Contréler la longueur des balais tous les 2—-3
mois environ, et, le cas échéant, remplacer les
deux balais.

Remplacer toujours les deux balais a la fois !

Critere pour remplacer les balais : Une ligne en
pointillé est visible sur 'un des grands cotés laté-
raux du balais. Lorsque un des deux balais est
usé jusqu’a cette ligne, remplacer immédiate-
ment les deux balais pour protéger le collecteur
d’éventuels dommages.

Note : N’utiliser que des balais fabriqués par

Bosch qui sont prévus pour votre produit.

— A l’aide d’un tournevis approprié, desserrer
les capots 6.

— Remplacer les balais 10 sous tension de res-
sort et revisser les capots.
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Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos questions
concernant la réparation et I’entretien de votre
produit et les pieces de rechange. Vous trouverez
des vues éclatées ainsi que des informations con-
cernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant ’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de réparation
ou les piéces de rechange, veuillez contacter
votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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